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VY crarti po3misiHyTa (PyHKI[IOHAIBHA CKJIAJ0Ba MPOIIECY 3al03UYCHHS.

CyyacHi 3acobu MacoBoi KOMYHiKaLiii onepytoTb NOTOkamu iHopmalLlii 3 ycboro cBiTy. KopucTytoumch nepeayciMm aHrno-
MOBHUMW [Kepenamm MiKHapogHUX iHPOPMaLiNHWX areHTCTB, iTanminCbKi OHNanH BUAAHHS HE BCTUraloTb, a MOAEKYAN He
GaxaloTb nepeknagaTv NeBHi CnoBa-Mapkepw, HaMara4ncb BUKOPUCTATH iXHIO IHLLOMOBHY hOpMYy AN MPUBEPHEHHS
yBaru aygutopii. [Ina 6inbLl TOYHOro BU3HAYEHHS (OYHKLIN aHMMiLM3MIB Y KOXHIN KOHKPETHIM cuTyaLii NOTPiOHO BU3HAYUTK
MOTVBW, LLO CMOHYKanu agpecaHTa BXWUTY TOM UM iHLIMI aHMiun3m 4Ans BUpaxeHHs CBOET no3uuii. 3aranom y ctaTTi Buai-
NEHO BiCIM OCHOBHUX (PYHKLIN aHrmiLmM3MiB: HOMiHATMBHA, AndepeHLUinHa, iHTerpauiiHa, eBeMICTUYHA, eKCNPECHBHA,
MaHinynaTMBHa, PyHKLiSt MOBHOI €KOHOMIT, Ta opieHTaLUii Ha MOBHY Mogy. Tpu i3 X pyHKLiN — HOMIHaTUBHA, KOMMpPECiiHa
Ta AudepeHLuiiHa, — MatoTb NiHrBanbHy NpyUpoay, TOMy WO 3aJ0BOMbHATL NOTPEOW MOBLIB Y HOBUX Y1 anbTePHATUB-
HUX MOBHMX 3acobax. IHWi N’'ATb — iHTerpyoya, eBheMiCTyHa, eKCrpecnBHa, MaHinynaTMBHa Ta YHKUIS opieHTauii Ha
MOAY i MPecTuX, MakTb nNparmatuyHy npupogy i 6asyroTbca Ha NCMXonoriyHMx notpebax MoBLIB. ICHYE B3aeMO3B’'A30K
MK (OYHKLISIMM @HTIILM3MIB Ta MPUYMHAMM iX 3an03nYeHHs. Tak, BHYTPILULHBOMOBHI MPUYUHK 3an03UYEHHS: HEODXIOHICTb
HalMeHyBaHHs HOBMX MOHATb, ANdEePEHLitoBaTH X i3 yXe iCHYIYMMM B MOBI Ta NparHEHHs 40 eKOHOMil MOBIIEHHEBUX
3yCuUnb CNiBBIAHOCATHCA BiAMOBIAHO i3 HOMIHATMBHOW, AMMEPEHLINHOK Ta KOMMNPECINHOK (PYHKLISMW aHrmiuu3mie. Tak
camo i nosaniHreanbHi PyHKLUii NOB’A3aHi i3 M03aMOBHUMYW MPUYMHAMM 3an03NYEHHS: MOLOK Ha BCE aHrMOMOBHe, npar-
HEHHSIM 0O CNPOLLEHHS MiXXHAPOAHOrO CMinkyBaHHS, NOTPeboto NpmxoBaTn HebaxaHui 3MicT, noLwykoM 3acobiB Ans camo-
BMPaXXeHHA Ta BaaHHAM BMAnMBaTK Ha CBIQOMICTb agpecaTa. Y Mac-MeLifnHOMY OUCKYpCi NpeacTaBneHi yci 3a3HaveHi
dyHKUIT y Pi3HMX NPONOPLisSX 3aMeXHO Big TeMaTykM AONKCIB, ane 6e3nepeyHo i3 nepeBaroto nparmaTnvyHO HaBaHTaXEHOT
dyHKLUiOHaNbHOCTI.

Knio4yoBi cnoBa: aHmium3amu, yHKUiT 3ano3nyeHb, Mac-MegiHui UCKypc, nparMatika, KOHTEKCT.

The article examines the functional aspects of the borrowing process.

Modern mass media operate with information flows from all over the world. Italian online publications primarily use
English-language sources from international news agencies and sometimes do not translate certain marker words, instead
using their foreign-language form to attract the attention of the audience. In order to determine more accurately the func-
tion of Anglicisms in a given situation, it is necessary to identify the motives that prompted the addressee to use a particular
Anglicism to express their position. The article identifies eight main functions of Anglicisms in general: nominative, differ-
ential, integrative, euphemistic, expressive, manipulative, linguistic economy and linguistic fashion orientation. Three of
these functions — nominative, integrative and differential — are linguistic in nature, as they satisfy speakers' needs for new
or alternative linguistic means. The remaining five functions — integrative, euphemistic, expressive, manipulative and ori-
entation towards fashion and prestige — are pragmatic and based on speakers' psychological needs. There is a correlation
between the functions of Anglicisms and the reasons for their adoption. The internal linguistic reasons for borrowing — the
need to name new concepts, to differentiate them from existing concepts in the language and to economise speech —
correspond to the nominative, differential and compression functions of Anglicisms, respectively. Similarly, extralinguistic
functions are associated with extralinguistic reasons for borrowing, such as the popularity of all things English-speaking,
the desire to simplify international communication, the need to hide undesirable content, the search for means of self-ex-
pression and the intention to influence the addressee's mindset.

In mass media discourse, all of these functions are present to varying degrees depending on the subject matter of the
posts, but there is a clear predominance of pragmatically loaded functionality.

Key words: Anglicisms, functions of borrowings, mass media discourse, pragmatics, context.

IMocTanoBka mpoOieMu. Y cydacHOMY iTalliii-  Takoro IOTOKY aHMIIIU3MIB € TepemyciM 3acodu
CHKOMY MOBJICHHI CIIOCTEPIra€ThCsl aKTUBHUM NIPOIIEC ~ MAacOBOI KOMYHiKaIlii, 1110 He OOMEeXYIThCS 3 OOKY
3aM03WYEHHsI aHITIOMOBHOI JICKCUKH Ta i1 iHTerpamis  JACp’KaBHUX OpPTaHiB BIaJy HiSKUMH HOPMaTUBHUMH
y MOBCSIKJICHHE CITUIKYBaHHS iTamidiiB. [I[poBifHUKOM  JOKYMEHTaMH y TMTAaHHI BXXKMBAHHS 1HIIOMOBHOT JICK-
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cuku. Temaruka Mac-MEIIHOIO IUCKYPCY JOCHTH
OararorpaHHa, TOMY aHIIIIM3MH 3yCTPIYAIOTHCA
cepell HeOoJNOTi3MIiB IIPAKTHYHO B yCiX cdepax MOB-
JIeHHS. Y MEIIMHAX TeKCTaX BOHW BHKOHYIOTH CIIe-
uudivHi nparmMatiyHi QyHKLIT, SKi CIif BU3HAUYUTH
abu po3yMiTH 0COOIMBOCTI MPOLECY 3all03MYCHHS Ha
Cy4acHOMY eTalli PO3BHUTKY iTaJIiHCHKOI MOBH.

AHaJi3 ocTaHHIX T0CTIIKeHb Ta MyOsikamiii.
Y MOBO3HABYHMX TOCIIIHKEHHIX OCTaHHIX POKIB JTHC-
KypC PO3IJISIA€ThCs K OaraTOBUMipHE SBUIIE, IO
MO€AHY€E KOTHITUBHI, €THOIICUXOJIOTIUHI, KyJbTYpPHI,
COLIIaJIbHO-TIONITUYHI, PEeNiridHi, TeHAepHI Ta 1HIII
¢axropu. Teopist AUCKYpPCY MOXOAUTH BiJl KOHIICTIIIIT
E. benBenicra, ne BUeHHWIl po3MeXyBaB IUIaH CTa-
TUYHOI PO3MOBi/Ii Ta TUIaH JAUCKYPCY — JAMHAMIYHOI,
parMaTu3oBaHoi (OpPMHU TEKCTy, M0 Tepeadadae
HasBHICTh KOMYHIKaHTIB, @ TAKO)X HaMipH aJpecaHTta
TaK Y 1HaKIIEe BIUIMHYTH Ha CBOTO CITIBPO3MOBHUKA
[9, C. 276-279].

ITizuime A. T. Ban Jleiik BU3HAYAE TUCKYPC SIK
KOMYHIKaTWBHY TIO/if0, BiITBOpEHY YyYaCHUKaAMH
KOMYHIKaIlil, B SKid 3ajisHa HE JUIIE MOBa, aje
i TIeBHI MEHTaJbHI MPOLECH, L0 3aBXKIU CYIpPOBO-
JDKYIOTh CIIUJIKYBaHHs MK Jroaemu [11, c. 3].

P. I Illpamko BHBYa€E CeMaHTUKO-QYHKIIHHY
aJanTaIio aHMIIU3MIB B YKpPaiHCBKOMY Me/Ii-
a-IMCKYpCi 1 BHOKPEMIIIOE HH3KY iXHIX (DyHKITIH,
[0 JIOTIOMAraroTh UM IHIIOMOBHHM €JI€MEHTaM
JIETKO 1HTErpyBaTHCS Yy MOBJICHHsS yKpaiHuis [8].
Cxoxa TteMaruka gociuijpkeHb y JI. ApXurneHko,
1O. Monotkinoi, B. Cimonok [ 1,4, 7]. Cepen pomanic-
TiB, SIKi TIOCITIDKYBAIM aHDIIIIA3MH y Mac-MeIIHHOMY
MOBIIeHHI, ciig 3ragati B. PyGan, HO. Hosimpky,
. Kyne0iny [3, 5, 6] Ta in.

A. CemniBecTpoBa, IOCHIKYYH JIGKCHYHI HOBO-
YTBOpPEHHsI y iTanilicbkux 3aco0ax MacoBoi iH(op-
Marllii, cepeil SIKHX HE OCTAHHIO POJib BIiIIrparoTh
aHDIIIM3MHU, BBaxkae, mo: «Heomoriamu B 3acobax
MacoBoi iH(oOpMaIlii BHKOHYIOTH TOABIHHY (yHK-
1if0: 3 OTHOTO OOKY, BOHU CIYTYIOTH Ui HaliMeHY-
BaHHS HOBUX pealiii, a 3 iHIIoro — (hOpMYFOTh I[IHHO-
CTi, BCTAHOBJIIOIOTh PAMKH JIJISl IHTEPIIPETALlil TOii
1 SIBUIII, BIUTMBAIOTh Ha CYCIHJIbHY CBioMicTh» [10].

IMocTranoBka 3aBaanHs. MeTolo cTaTTI € 3’sCy-
BaHHS OCHOBHUX (YHKIIIH aHTIIU3MIB B iTasiid-
ChKOMY Mac-MeiitHoMy qucKypci. i ii gocarHeHHs
BXJINBO YTOYHHUTH KPUTEPii aHami3y JUCKYpCy Ta
iHTEeprpeTanii MparMaTHYHOTO0 KOMIIOHEHTY, SKHUN
Hece B co0i 3amo3nveHHs. 3aBJaHHsIM JIaHOTO JOCTi-
JOKEHHS OyJie Ha KOHKPETHUX MPUKJIa[aX BUSHAYUTH
(hyHKITIOHATBHICTh aHTITIIM3MIB Y MOBJICHHI iTaJTii-
CHKHX 32C001B KOMYHIKaIlii.

Buknax ocHoBHoro marepiany. Ha Binminy Bix
3BHYAHHOTO CTHJIICTUYHOTO aHali3y, SKUW Iepe-

Oavae mepeayciM PO3MIISA TEKCTY 32 MPUHIMIIOM
TPUETHOCTI «T€Ma — CTHJIb — KOMIIO3HILisT», aHai3
JUCKYPCY TOYMHAETHCS 3 OI[HKK COIiaibHO-ICTO-
PUYHOTO KOHTEKCTY, MCHXOJIOTIYHUX, €THOKYJBTYp-
HHUX, MparMaTiyHuX Ta iH. (akTopiB. Y HaIIoOMy
JOCTIJKEHH] Te, IO iKaBUTh HAC y MEpULy Yepry, —
SK1 TIepelyMOBH Ta MOTHBHU CIIOHYKAlld aJjpecaHTa
BUCJIOBHTH CBOIO JYMKY Came BXKHBAIOUU aHIJIi-
3Mu? ToOTO 00’ €KTOM BUBYCHHS € TTparMaTHIHHNA
KOMITOHEHT, SIKUl HECYTh Y cO0l1 aHTJIIMCHKI 3armo3u-
YEeHHS1, TOTPAIUISIOYH B iTAJIOMOBHUI JUCKYPC.

H. I Iiuenko iHTEpIIpETYE MparMaTHYHUN KOMITO-
HEHT 4Yepe3 BUBUCHHS MOBH Y PEallbHHX CHTYaIlisiX
CIITKyBaHHS 1 BOaUae y HbOMY TOJIOBHY CKIIAJIOBY
JIEKCUYHOIO 3HAYEHHs CJIOBa Ta HOro CEMaHTHUYHOI
CTPYKTYPH, IO € PE3yJIbTaToM (PYyHKI[IOHAIEHOI 30Pi-
€HTOBaHOCTI cjoBa. Ha maymKy ydeHoi, mparmMarny-
HUH KOMITOHEHT y3arajbHIOE B CO01 €KCIIPeCHBHY,
eMOIITHO-OI[IHHY,  ICTOPUKO-KYJIBTYpHY,  (yHK-
MIHHO-CTHJILOBY Ta COIIaJIbHY iH(OpMarlito, 10
MICTUTBCS B OOWHHII MOBIeHHS. [Ipn mpoMy Kinb-
KIiCTh CKJIQJIOBHX IPAarMaTi4HOrO KOMIIOHEHTY MOXeE
BapifOBaTUCs 3aJIe)KHO BiJl CHTyallii, TUM CaMHM
BU3HAYAIOYM CTYIiHb MNparMaTW4yHol 3HAYyIIOCTI
cnoga [2, C. 78-84].

SIKIo MU TIOPIBHSAEMO 3HAYEHHS 3aM03MYeHOl
OIMHHIN Y MOBIi-JDKEpETi Ta y MOBI-PEIHITIE€HTI,
MOKHA IPOCIIAKYBaTH BapilOBaHHS MparMaTuyHOrOo
HaBaHTAKEHHS Y MPOIIECi 3aII03MUCHHS. Y MOBI-/IXKe-
pelti cIoBO MOKe OyTH CTHIIICTUYHO HEHTpPAIbHUM,
asie Oy/Iy4u 3arl03W4EeHUM B 1HITY MOBY 1 irypyroun
B Hiif Y TOMY 49H iHIIIOMY JTUCKYPCi, BOHO CTa€ CTHIIIC-
TUYHO MapKOBaHUM, Ha0yBa€ iHIIOTO CTHITICTUIHOTO
3HAYEHHS, SIKE IOYMHAE BIUIMBATH HA CAMUH JIEKCHY-
HUH 3MicT coBa. Y cdepi 3a103udeHb CTHIIICTHYHAN
1 BIaCHE JICKCHYHUH KOMIIOHEHTH HE MPOCTO OB’ sI-
3aHi OJUH 13 OJHUM, aje M 3HAXOAATHCS B OCOOIH-
Bif WacoBili meTepMmiHAIll: CTUIICTUYHE 3HAYCHHS
MIPOSIBIETHCS 10 (POpPMYBaHHS JIEKCHYHOTO 1 4acTo
€ BU3HAYAJbHUM [UIs1 HbOro. DyHKIIOHANbHA CTO-
pOHA AaHIIIIM3MIB IOBHOIO MIpOIO TPOSBISETHCS
B JIUCKYPCI.

3aro3uyYeHdsl aHMIICLKOro IMOXOKEHHS B iTa-
JHCHKiN MOBI, sIKi PyHKITIOHYIOTH Y 3ac00axX MacoBO1
iHpopmarii (3MI), BiAMMOBIIaIOTH OCHOBHUM Xapak-
TEPUCTHKAaM LbOTO TUCKypcy. [lo HHMX BigHOCSTHCA
E€KOHOMisl MOBHUX 3ac00iB, JaKOHIYHICTh BHUKIAIy
pa3oMm 3 OAHOYACHUM iH(OPMATHBHUM HACHYCHHSIM,
BiJ101p MOBHOT'O Marepiaiy, IKUH JIETKO JOXOIUTh 10
CBIIOMOCTI ayauTOpii. 3aBIsSKH UM XapaKTEPUCTH-
KaM y MacoBoO-iH(opMaIifHOMy JUCKypCi peanisy-
IOTBCSL YMOBH 11 MYJIBTU(YHKIIIOHATBHOCTI aHIITi-
LU3MIB, KOJM BOHH MOXYTh BHUKOHYBAaTH JEKiIbKa
byHKLi 0oqHOUACHO.
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3akapnarceKi ¢inonoriuni cryaii

Tak, aHDTiU3MH (aMEPUKaHI3MH ) BBEJICHI Y TEKCT
B opuriHambHIA TpadiuHiii ¢dopmi HeCyTh NeBHe
MparMaTUYHe HaBAaHTAXKCHHSI y KOXKHIA OKpeMil
KOMYHIKaTUBHIN cutyarii. Hanpuknan:

Baby gang terrorizza ragazzini di Fano con
minacce, estorsioni e aggressioni: due arresti. —
Jlumsua banoa mepopusye dimeii i3 Dano: noeposu,
wanmaoic, nanaou. J{eox yoice 3aapewimosano (1).

Tyt baby gang — miceBmOaHTIIIM3M, TEPMiH i3
COIII0JIOTIi, IKHi O3HaYae qUTAYe OaHI-POpPMyBaHHS,
sIKe 3aiiMa€eThCs Halla1aMy Ta HACHJIBCTBOM HaJI OJHO-
miTKaMu. Bynyuu BKHTHM y 3ar0JI0BKY CTaTTi TEPMiH
Ma€ 3aBIaHHS MPUBEPHYTH yBary 4nMTaya, OCKUIbKA
HAJICXKHTH JI0 EKCIIPECUBHO-MAPKOBAHOT JIEKCHKH, TO
K BUKOHY€ B JaHOMY BUIAJIKy, OKpPIM HOMIHAaTHBHOY,
11e i eKCIPEeCUBHY (PYHKIIIFO.

OxpeMuM BUIIAJIKOM BUKOPHUCTaHHS 3all03U4eHOT
nexcukn y 3MI e eBpemizmu. Lle mpoankroBaHo ymo-
BaMH PO3BUTKY CYyCITLIbCTBA, JIe IHIIOMOBHI CJIOBa Ta
TEPMIHH BUKOPUCTOBYIOTHCS JJISI IPUXOBAHHS 1CTHH-
HOI CYTI sSIBHIIA a00 X JIJIsT TOCHJICHHSI €KCIIPECUBHOL
CHJIU BHpa3sy.

Sk Binmivae E. Bintep-®pomens, eBdemizaris
SIBJIsIE COOOKD CTpATerilo ByallFOBaHHS, MAaCKyBaHHS
HeOaxxaHol iH(opMallii, 1110 JI03BOJISIE 3pOOUTHA MEHIIT
ogeBunHMU HempuemHi Qakta [12, c. 30]. Taxk,
eB(hEeMiCTHYHE ITO3HAYCHHS Ha3B JSSIKUX Tpodeciit 3a
JIOTIIOMOTO0 AHIVIIM3MIB Ma€ Ha METI IMABUIIUTU X
MPECTIKHICTE. MeTa JocaraeThesl 3aBASKU ajlio3ii Ha
JOCTaTHBO BUCOKHH COLIJIBHUI cTaTyc 0ci0, 10 BOJIO-
JIIOTh aHITIHCHKOI0 MOBOIO, 1 00YMOBITFOETHCS TIPOHHUK-
HEHHSM aHTJIOMOBHOI JIEKCUKH B YC1 IIApH ITaliiChKOT
MOBHOI CHuIbHOTH. [IpuKiazom ByaItOBaHHS MOXKE
OyTH aHDIOAMEpHKaHI3M receptionist — «pPeerIio-
HiCT», SIKMH 3yCTPIiYa€eThCs MEPEAYCIM Y TeKCTax 00’ sIB:

Al receptionist ¢ attribuito il compito dell'acco-
glienza e dell'assistenza della clientela durante tutto
il soggiorno. — Peyenyionicm nosunen 6ymu npugim-
HUM ma 0onomazamu KIi€HmMam HPomsa2oM yCcb02o
ixHbo20 nepedysanns (2).

Receptionist € ny6neToM iTamilichbKOro cjaoBa
segretario/a, aje COLIAJBLHO OUIBII 3HAYUMUM,
OCKIJIBKM Yy CBIJIOMOCTI MOBIIIB 1HIIOMOBHA Ha3Ba
npodecii  acoIifoeThCsl 3  BHUCOKOOILIAYYBaHOIO
po06OTOI0 B 1HO3EMHIH KOMIIaHii, a 3HAUYUTh € OB
MPECTIKHOI. TakuM 4YMHOM, JIEKCHUYHE 3HAYECHHS
CIIOBa receptionist OTpUMYy€ B ITaJiMChbKiH MOBI
JIOIaTKOBE TparMaTM4He HABaHTAXXECHHS 3 TOUKU
30py BCTAHOBIICHHS COIIaJIbHUX POJICH, TOXK CKPOM-
HUH CIIBPOOITHUK TOTeNt0 Habupae OibIIOi Barm
B iTQJIOMOBHOMY CYCIIIJILCTBI y TIOPiBHSIHHI 31 CBOIM
aMEPHKAHCBKUM KOJIErOl0. AHajoriuHa CcuTyauis
CTIOCTEPITa€eThes 1 3 Y)KUBaHHIM Ha3B iHIIUX Tpode-
cili: manager, supervisor, merchandiser.

[HIIMM TIPUKIIAZOM aHIIIACHKOIO TEPMIHY 3 iTa-
THCHKUM EKBIBAJIEHTOM € CJIOBO leader, sike 3ycCTpi-
YJaETHCS B TIPECi 1 Mae 3HAYCHHS «KEPiBHUK, HACTAB-
HUK Yy cdepi MONITHKH, Tpari i BOEHHOI CIpaBm»
(iT. capo). BoHO Oyi0 BBEACHE B iTANIMCBKy MOBY
B JICB’SITHAISITOMY CTOJITTI 1 Mae OUIbII KOHOTa-
TUBHE 3HAYECHHSI, HIXK JCHOTATHBHE, TOMY IO TTOCH-
JIAE€TbCS HAa AHMIOCAKCOHCHKHH CBIT, JIe YCIIIIHO
pO3BHUBAETHCS TMONITHKA, cdepa TMparli, Hayka, e
HAKOITMYYEThCS BIHChKOBA CHJIA Ta EKOHOMIYHHMA
MOTEHIIaN, 0 CHPUHMAETHCS PELITOI0 3aXiJAHOTO
CBITY SIK 3pa30kK Jiiiepcta. Kpim Toro, iioro nocriitne
BKMBaHHS y TIpeci Hajae WoMy mie i iHIIOro 3Ha-
4yeHHs — a(eKTUBHOTO, TOOTO, YMTa4l MAlOTh BiJ-
qyBaTH, IO I BIAAO0I0 «JIifepa» BOHHM 3aXHIICHI
1 )KMBYTh y CHIIBHIH KpaiHi. Harmpuxma:

Un leader non domina, guida. La capacita di
indicare un percorso non deriva dall'atto di imporre,
ma dall'arte sottile della guida. — Jlioep ne nanye,
a Kepye. Bminus exazysamu uiisx — ye ne npo Has 's-
3Y8AHHS CBOEI 8O, A NPO MOHKE MUCMEYMBO Kepy-
sanns (3).

Sk 0aunMoO, TOM, XTO IMHIIIE MAC-MEIIHHI TEKCTH,
MOKE IepeAaBaTH KOHKPETHI IMOCIaHHS, MO CTa-
I0Th MIATPYHTSIM HOBUX ICTHH 1 CTBOPIOIOTH 103110
HOBOTO CBIiTY. [IpH 1IbOMY pOJIb 3aMO3UYEHB MTOCH-
JIIOETHCS CaMe 3aBIAKH X €K30THYHOMY KOHOTATHB-
HOMY HaBaHTaKEHHIO, K€ BUPaXKae iHII iCTOPUYHI,
couianbHi Ta KyasTypHi minHocTi. Lleit gakr moxe,
HaMpHKIaA, TOSICHUTH HAMIpHY NPUCYTHICTh aHIJIi-
m3MiB y cdepi Moau. B itamiiickkoMy mucKypci
MOJHU TIpeIMEeTH OoAry, abo moOyTy, sKi Ha3BaHi
aHDTIACPKUMH  TEpPMiHAMH, aBTOMATHYHO HaOmpa-
I0Th Bard ¥ CTAalOTh MPECTIKHUMH, T K caMe Tpa-
TUIIETBCS 3 1TaNiChbKUMU TepMiHAMH B aHIIIMCHKIN
MOBI, SIKi HECYTh B COO1 KOHOTaTHBHE HABAHTAXKCHHS
1 aCOILIFOIOTHCS 13 AKICTIO Ta cTuiieM. Hanpukian:

Ci sono tantissime domande che un'invitata a
un matrimonio si pone nel momento in cui riceve
le partecipazioni - a mano o via mail (si l'ultima
tendenza bridal prevede l'invito digitale) -, ma il
primo pensiero solitamente riguarda sempre il look
che si sfoggera per l'occasione. — B momenm, xoau
ompumy€eul 3anpoweHts Ha 8eciiiid, 0y0b Mo Juc-
mieKka 4y eneKmpoOHHULl JUcm (OCMauHi BeciivHi
meHOeHYii nepedbauaroms came eieKmpoHHe 3anpo-
WwienHs), o0pasy BUHUKAE 3ANUMAHHSA W00 00pasy,
8 AKOMY mu nocmawneus Ha yoomy cesmi (4).

TyT, B OJHOMY peueHHI 3 )KypHasy Vogue, BXKUTO
YOTHPHU aHDIIW3MH. | sikimo digitale ta mail Bin-
HOCSATBCS OUIBIIE JO TEXHIYHOTO KOMIT IOTEPHOTO
JUCKYPCY 1 € BIIHOCHO IHTEIPOBaHWMH 3aIllO3UYCH-
HSIMU, TO TiIOpUHE CIOBOCHOJIYYCHHS-HAITIBKaIbKa
tendenze bridal «tenpeHnii BeCUIbHOI MOIN» — L€
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SIBHO CUTYaTHBHUH aBTOPCHKUN HEOJIOT13M, SIKHii OyB
HaIIBUKYPYY CTBOPEHHH TIPH MEPEKIIai aHTIIOMOB-
HOTO MaTepiaxy Ta HABMHUCHE PO3MIIIEHUH y TaKOMY
BHIVISIL Y TEKCTI JUIA €EeKTy «OCTaHHBOTO ITHUCKY
MOJIU», IO JOJAMHYB a0 Itamii He 3BigKu-HEOyIb,
a 3-3a OkeaHy. Te X caMe CTOCYeThCs 1 cioBa [ook,
sIKe MTOTPAITWIIO B ITANIHCHKY MOBY came 31 CTOPiHOK
MOJHHUX JKypHAIB 1 HE Ma€ B Hilf aOCOTIOTHUX CHHO-
HIMIB, OCKITBKM HOTO TparMaTUYHHA KOMIIOHECHT
Hajae oMy crenudiyHoi KOHOTaIlii — «CTHILHUN
00pas3 5K y skypHaJ1i Moay. Tox 6auumo, 110 y TaHOMY
MPUKIIAl yCi aHITIU3MHU, OKPIM JIIHTBAIbHUX (QyHK-
il — HOMIHATMBHOI Ta KOMIPECIHHOI, BUKOHYIOTbH
e ¥ PyHKIIIo opieHTAaIlli Ha MOTY.

KopucTytounch ceMaHTHYHOIO Ta IparMaryhd-
HOIO CTPYKTYpPOIO TEpMiHY, )KYPHAJICTH PO3PaXOBY-
I0Th 11 W Ha OopMabHUIA aCIEKT, OCKUILKU 1HIIIO-
MOBHa (popMa ClIoBa B 04aX YUTAUIB CHPABIISE OLIBIIT
SICKpaBe BPayKCHHS Ha TEKCTYaIbHOMY PiBHI.

Hamogarky XXI cT. B yMOBaxX IOMMpEHHsI IHTCPHETY
Ta 3pOCTAHHS HOTO COIiaIbHOI POJTi BHHUK HOBHH TIiJI-
THIT Mac-MeIiHHOTO JIUCKYpCy — OIIOrOBHH, 10 00CITy-
TOBY€E aBTOPCHKI Ta KOPIOPATUBHI iHTepHET-0noru. Llei
JIICKYPC € YUMOCh CEPEeIHIM MiX Mac-MEIIMHUM Ta
PO3MOBHUM 1 TIOEAHYE Y €001 TX XapaKTepUCTHKH, TaKi
SIK THTEPAKTUBHICTh, EKCIIPECUBHICTh, OPIEHTOBAHICTH
Ha Te, 00 3aIliKaBUTH ajpecara.

[lonsTTS «OMOT» MOXHA BH3HAYUTU SIK aBTOP-
CbKa IHTEPHET-CTOpiHKAa, LI0 TOCTIMHO OHOBIIO-
€ThCs 1 MICTUTH B cOO1 TEKCTOBI YU BIJIE03aIMCH HA
MEBHY TEMY, SIKi mependavyaroTh 3BOPOTHHI 3B’SI30K
13 YUTAUeM UM IISIa9eM depe3 KOMEHTapi Imi T Imyori-
KalisMy. [HTEHIIHHICTh TAaKOTO THUIY KOMYHIKarlii
peani3yeThcs uepe3 TO3UIIOHYBaHHS ceOe K Xapu3-
MaTUYHOI OCOOMCTOCTI 3 METOI0 MIJBUILEHHS CBOET
MOMYJISIPHOCTI, SIKa OCTAaHHIM YacOM Ma€ MpsSMO MpPo-
MOpIIifiHEe BiTHOMICHHS JI0 TPOIIOBOT BUHATOPOJIHU 3a
pO3MIIIIEHy Ha CTOPIiHII pekiamy. [[M OsSICHIOEThCS
BHCOKA 3aIliKaBJICHICTh TPEICTABHUKIB OJOTOC-
(hepu y TOCTIHHOMY 3pOCTaHHI KUTBKOCTI TIeperdis-
JIB Ta IMO3UTHUBHUX BIATYKIB Ha CBOI MyOJiKariii.
Jnist mITPUMKH CBOTO PEUTHHTY BOHH OOHMPArOTh
HalleeKTHUBHIIIII MOBHI Ta O3aMOBHI 3aCO0M BHpa-
JKEHHS, ITyKaIOYW HOBU3HU Y CIIOCO0aX Mpe3eHTallii
Marepiary.

Takum 9UHOM, 3pO3YMIJIOI0 CTa€ BUCOKA KOHIICH-
TpaLisi aHIJIIU3MIB Y MOBJICHHI aBTOpPiB OJIOTiB — 32
JIOTIOMOTOI0 HMX BOHHW TPHUB’SI3YIOTh CBili KOHTEHT
JI0 CBITOBOTO MEHHCTpIMY B Tili cepi, Koo 3aiimMa-
1oThcs. Hampukian, po3ristHeMo Ha3By OHOTO Bijie-
ooy iTamiiiceKoi Oiorepkn Banentnnu Biraro:

MUST HAVE LOW COST dell’organizzazione
in cucina con Temu. — Hezaminui peui 0ns opeaniza-
yii’ kKyxHi Hedopoeo 6i0 maeazuny Temu (5).

Tyt irypyroTs onpasy 1Ba HOMYJISIPHAX B YCHOMY
CBITI aHTJIOMOBHHX MOHATTSA — Must have — «Heo0-
X1IHUH, HE3aMIHHUI» Ta Low cost — «JIeIEBHI», SIK1
BUKOHYIOTh iHTEeTpytouy (pyHkiito. [lonione Harpo-
MaJOKEHHS] «MOJAHUX» aHIIIIM3MIB OCOOIMBO XapaK-
TepHe U1 OJIoTrepiB, K1 MO3UILIOHYIOTH ce0e SIK «IIPo-
(eciiini koydi», 1110 HABYAIOTH CBOIX MOCIIJIOBHUKIB
MPaBUIBLHO OPraHi3oByBaTH MOOyTOBe, Mpodeciiiie
yu ocoOucTte uTTia. Ha Hamry nymKy, 11e IoB’si3aHO
3 TIACBIIOMHM Oa’kaHHSM TPE3eHTYyBaTH cede SIK
npogecionana g00pe 00i3HAHOTO i3 OCTaHHIMU CBi-
TOBUMH TCHJICHI[ISIMU, TOOTO 3 METOI CaMOPEKIIAMHU.
Tomy nmomaTkoBi mparMaTu4Hi QyHKII aHTIINA3MIB
y TaHOMY BHIIAJIKy — ITiIBUIIICHHS PECTHKY MOBIIS,
EKCIIPEeCHBHA Ta MaHINy/IATUBHA.

[Hmmi mpuknan i3 6;1ory Mpo 3ipKOBe KUTTS:

Scatti social in bikini e messaggio body positive
per Chiara Nasti ma tanti i commenti degli haters
contro. — K’sapa Hacmi eucmasnsie ceoi ¢homo
y OIKiHI y coymepedicax i nionucye ix 600ino3umus-
HUMU 3AKTUKAMU, A€ OMPUMYE 3ACYOACYIOU] KOMEH-
mapi xetimepig (6).

VY naHoOMy pedYeHHI YOTUPHM aHIIIIU3MH, OIWH
3 SIKUX — bikini — BXKe yKOpiHEeHa B iTaliHCBhKii MOBI
Ha3Ba MpeaMeTa oasry. [HI Tpu — social «colianbHi
Mepexi», body positive «00aiNO3UTHBHUI (Ha3Ba
TeUil, IPUXWIHPHUKNA SKOI 3aKIHKAIOTh CIIPUHMATH
MO3UTUBHO CBOE TiJIO, HE 3Ba)KAal0OUM Ha MOro Hemo-
TiKK), haters «xeitepn» (KOpPUCTyBadi, sIKi 3aUIIa-
I0Th HETaTHBHI BIITYKH M1l MyOJiKamisMu O10repiB)
€ TUTIOBUMH iHTEpPHAILlIOHATHHUMH MOHSATTIMHU-TEP-
MiHAMH Uil GJIOTOBOTO JMCKYpCY, SIKi MOYKHA 3aMi-
HUTH ITQIIHCBKUMM CJIOBaMM Xi0a IIO OIMCOBO.
TakuM YMHOM, y JAaHOMY HPHUKIALl AHDIILIU3MU
BUKOHYIOTh iHTETpYI04Y, HOMiHATHBHY, KOMIIPECIHHY,
a TaKOXX EKCTIpecHBHY (DyHKII.

BizbMeMo 1st npukiIaay pparMeHt onHiel HayKo-
BO-TIOMYJISIPHOI CTATTi HA MEANYHY TEMATHKY, Y SKii
HIeThCS MPO MPOOJIEMHU PAHHBOTO IarHOCTYBAaHHS
paky:

E qui il tema del tumore alla prostata la fa da
padrone con il test del Psa, |’antigene prostatico spe-
cifico, sul sangue. — Cmocoeno paxy npocmamu, mo
Mym npomacoricmom y OlacHOCMuyi € anaiiz Kposi
na cneyugpiunuii anmueen npocmamu (7).

Amnrminm3M-abpesiatypa Psa — “Prostate specific
antigen”, OKpiM HOMIHATHBHOI Ta KOMIpECiHHOT
¢dyHKUil, BUKOHYE 11e i QyHKLiIo iHTerpamii Ta BcTa-
HOBJICHHSI 3B’3KY 13 HOBITHIMH J1arHOCTHYHHMHU
METOJIaMH y CBITOBiH MenuiinHi. OCKIUTBKH 1€ CTaTTS
y Ta3eri, To JaHa adpesiarypa s SICHOCTI po3mud-
POBYETHCS ITANIICEKOI MOBOIO.

Jaumi y it ske crarTi iae ad3all, sKuil rapHO 1Tk~
cTpye nudepeHuiiny GyHKIII0 aHITIIU3MIB:

150



ISSN 2663-4880 (print), ISSN 2663-4899 (online)

3akapnarceKi ¢inonoriuni cryaii

«Questi marker - precisa Giuseppe Curigliano,
direttore della Divisione Sviluppo Nuovi Farmaci
per Terapie Innovative dell’Istituto Europeo di
Oncologia di Milano - sono, invece, utili nel moni-
toraggio della malattia quando un paziente ¢ gia
in terapia: il Cal25 per esempio, ¢ importante nel
tumore all’ovaio, ’alfa- feto proteina in quello del
fegato e anche in quello del testicolo».Rimane,
pero, la domanda: é possibile, attraverso bio-
marcatori identificabili con un test, individuare il
«rischio cancroy in una persona? ...... La seconda
e quella di sfruttare i biomarker per diagnosticare
la malattia in fase molto precoce e di conseguenza
trattarla con vantaggi in termini di sopravvivenza. —
«Lli mapxepu — ymounioe /Jocysenne Kypinwvsno,
oupexkmop Biodiny po3pobku Hosux npenapamie
07151 IHHOBayiuHUx mepaniu €eponelicbko2o iHCMU-
mymy oHkon02li 8 Minani — namomicms € Kopuc-
HUMU Ol MOMIMOPUH2Y 3AXBOPIOBAHHS,  KOIU
nayienm yxce nepebysae na mepanii: HAnNpuKiao,
Cal25 € sadsiciusum npu paxky sieuHuKise, aibgha-ge-
MONpomein — npu paxy NewyiHku, a Mmaxodic npu
paxy aeuxay». OOHAK 3aIUUAEMbC 3aNUMAHHA! YUl
MOJCIUBO 3 OONOMO2010 biomapkepis, AKi MONCHA
BUABUMU Yepe3 MmeCm, BUSHAUUMU «PUSUK DPAKY»
y moounu?..... [nwa moocausicme — GUKOPUCTO-
gysamu diomapkepu 015 0iaeHOCMUKU X80poou Ha
Oyoice paunill cmadii, a omoice — NiKysamu ii 3 nepe-
sacamu y mpueanocmi scumms (7).

bauumo mocninoBHicTs ciiB marker — biomar-
catori — biomarker, BOHN TO3Ha4arOTb OJHE U Te
K TIOHATTS — «OIOJIOTIYHHN MapKep XBOPOOW», aie
3apaay YHUKHEHHS ITOBTOPIiB aBTOP BUKOPHCTAaB TPU
pi3Hi GOpPMHU LBOTO CJIOBA: CKOPOUCHH aHIIIILU3M —
KaJbKa — HeaJlanToBaHui anrminuiM. O4eBHIHO, 10
e 3armo3uueHHs IepedyBae Ha eTami OCBOEHHS
1 oMy mpuTamMaHHa BapiaHTHICTE (OPMH, TOMY
aBTOP 3MII' CKOPUCTATUCS TAKUM HEBU3HAUYCHHUM CTa-
TYCOM JIaHOTO aHDJIILU3MY JJIs CBOIX MOTpeO.

BucHoBkH. Y mpoleci Haoro AoCiipKeHHS MU
BU3HAYMIM 8 OCHOBHUX (DYHKIIH aHIIIIM3MIB B iTa-
TChKi MOBi: HOMIHATHUBHY, AudEpeHIiiHy, eBde-
MICTHYHY, CKCIIPECUBHY, IHTETPYIOUY, KOMIIPECIHHY,
MaHIMyJIATHBHY Ta (YHKIIIO Opi€HTAIlil Ha MOy
i mpectk. Tpw i3 ux QyHKIIiH — HOMiHATUBHA, KOM-
npeciiiHa Ta augepeHliiiHa, — MaloTh JIHTBAJIbHY
NPUPOLLY, TOMY IO 33/I0BOJIBHSIOTH MMOTPEOU MOBLIB
y HOBHX YH aJbTEpPHATUBHUX MOBHMX 3aco0ax. IHimi
II'SITh — IHTETpyioda, eB(peMiCTHIHA, eKCIIPECHUBHA,
MaHIMy/IATHBHA Ta (YHKINS OpieHTalii Ha MOIy
1 TIPECTIK, MAaIOTh MparMaTu4Hy MpHpPOIy 1 0azy-
I0ThCS Ha IICUXOJIOTTYHUX MOTpedax MOBIIIB.

OTxe, MacoBO-1H(pOpMALIHHUN AUCKYPC € OTHIEIO
3 OCHOBHHX cep QPyHKI[IOHYBaHHS 3aTI03HYEHOT JICK-
CHKH Ta 11 TIPOBITHUKOM «B HAPOI» 13 TATy3€BUX Ta
BY3BbKOCIIEIIaTi30BaHUX JHUCKYPCIB, TOMY € 3aKOHO-
MIipHHUM, IO B IIbOMY THII JUCKYPCY PO3KPUBAIOTHCS
MaJIo He BCi MOXKJIMBI (DyHKLIT aHITIIM3MIB.
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